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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4080. PROTOCOL1OF THE ITALO-GERMAN GOVERN-
MENTAL MIXED COMMISSION PROVIDED FOR BY
THE TRADE AGREEMENT OF 14 APRIL 1954. SIGNED
AT ROME, ON 19 APRIL 1956

The Governmental Mixed Commission establishedunder article VIII
of the TradeAgreementof 14 April 1954betweenthe Governmentof theItalian
Republic and the Governmentof the Federal Republic of Germany met at
Romefrom 12 to 19 April 1956 in order to makea thoroughexaminationof the
whole range of Italo-German economic relations and the application of the
Trade Agreement in force,

The two Partiesexpressedparticularsatisfactionat the consistentlyfavour-
able developmentof the mutual exchangeof goodsand services,andthe desire
for a furtherexpansionof economicrelations,in the mutual interest,within the
frameworkof Europeaneconomicco-operation.

The GovernmentalMixed Commissionconcludedthe following additional
agreementsto the Trade Agreementof 14 April 1954 betweenthe Government
of theItalian Republicandthe Governmentof theFederalRepublicof Germany:

(1) In view of the wishesexpressedby the two delegationsandthe further
liberalization measuresadoptedin the meantimeby the Federal Republic of
Germanyunderthe auspicesof OEEC, lists A and B, annexes1 and 2 to the
Ti~adeAgreementof 14 April 1954 betweenthe Governmentof the Italian
R~publicandthe Governmentof the FederalRepublicof Germany,havebeen
replacedby lists A2 andB3 annexedto this Protocol.

(2) As soonas 90 percentof the agreedquota of 5.5 million DM specified
in list A, annex1 to this Protocol, for the importationof Italian cut flowers into
Germanyshall havebeendistributed, the competentGermanauthorities shall
arrangeto makeadditional currencyavailable in accordancewith the current
procedure,in so far as the absorptivecapacityof the Germanmarketwill allow.

(3) Paragraph~4 of the Additional Protocol to the Trade Agreementof
14 April 1954 betweenthe Governmentof theItalian Republicandthe Govern-
ment of the FederalRepublicof Germanyshall readas follows

Cameinto force on 19 April 1956 by signature,with retroactiveeffect from 1 April 1956,
in accordancewith the provisionsof the penultimateparagraphof the Protocol.

2
Seep. 218 of this volume.

~Seep. 222 of this volume.
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CommitteesofExperts. There shall be Mixed Committeesof Experts
for the following sections: fruit and vegetables,wines, cut flowers, and
early potatoes.

TheMixed Commiteesof Expertsshallmeettogetherwith the Govern-
mental Mixed Commission provided for by article VIII of the Trade
Agreementwhen questionswithin their competenceare to be discussed
during the Commission’sproceedingsand, in particular cases,with the
consent of both Chairmen of the Governmental Mixed Commission,
outside the meetingsof the said Commission.

Only representativesof the two Governmentsshall be calledupon to
serveon the Committeesof Experts, Economicexperts,expresslysworn
to secrecy,mayfrom timeto timebecalledupon to takepartin the meetings
of the said Committees.

This Protocol shall enter into force with retroactiveeffect from 1 April
1956 and shall remain in force for the sameperiod as the Trade Agreementof
14 April 1954betweenthe Governmentof the Italian Republicandthe Govern-
ment of the FederalRepublic of Germany.

DONE at Rome,on 19 April 1956, in four copies, two in the Germanand
two in theItalian language,both textsbeing equallyauthentic.

For the Government For the Government
of the Italian Republic : of the FederalRepublic of Germany

A. CATTANI Dr. A. H. VAN SCHERPENBERG

ANNEX No. 1

LIST A

IMPORTATION OF ITALIAN PRODUCTS INTO GERMANY

In thousands
German foreign trade of DM or

statistwalnumber Descriptionofgoods hectol~tres

ex 070114 Early potatoes 12,600
020610,21, 29, 30, 95, 97, Meat preparations 600

160111 19, 40, ex
160159, ex 90; 160211,
19, 41, 43, 44, 49, cx 59,
ex 91, 92, ex 160299

cx 020124,ex 28; 020511, Unrenderedlard and streakybacon 4,200
13

030211, 19, 92, cx 99; Fish,salted,dried andsmokedonly, fish preparationsor
160420, 51, 53, 54, 55, cannedfish 2,100
ex 59, 91, 92, 93, 94,
95,99
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Germanforeign trade
statistical number

060121,25, 61, 65; 060211,
31, 36, ex 39, 51, 59,
92, 96

060220
060311, 12, 19
060330,50

070121,22,23,24, 25, 29,
31, 32, 33, 41, cx 49, 53,
55, 65, 66, 69, 71, 75,
81, 89, 95, 96, 99;
080611,19, 31, 39;
080710, 20, 30, 40;
080810, 21, 29, 30, 50,
60, 70,90

070340
100655
070152;120330,40, 51, 59

220520,50, 61, 69, 71, 75,
79, 81, 85, 89; 220691,
99

220611, 19
220952,53, 55, 57, 62, 63,

65, 67, 72, 73, 75, 77,
91, 99

cx 210410, cx 90

Various

289320
320700
cx 330610, ex 20, ex 30,

cx 40; cx 50, cx 90
360200;360400

1 Not to include more than 5 per cent white wines.
The necessaryallocation will be madein accordancewith specialprovisions agreedupon

betweenthe two Governments.

No. 4080

Various
Various
cx 130321,cx 25
170510, 90; 200410, 21,

29,80, 90; cx 200550;
cx 200619; cx 210710,
cx 90

190390
200159
200713, 14, cx 19, 39, 51,

59, 70
220513, 15

Description ofgoods

Flowerbulbs, tubers,live plantsand roots

Vines
Cut flowers
Flowersandpartsof plants for wreathsand decoration,

dried
Vegetablesand fruit, fresh

Gherkins,pickled or otherwisepreserved
Rice, processed
Seedsof flowers, ornamentalplants, vegetables,medici-

nal, perfume,spiceandfodderplants, bulbsfor trans-
planting

Maize
Plantsand partsof plants for industrial use
Hors-d’~uvres
Lemonpectin
Candiedfruits and parts of fruits, preserves,ice cream

powdersandotherconfectionery(panettoni,macaroons
andtorroni)

Alimentary pastes
Pickled peppers
Natural and concentratedfruit and vegetablejuices,

including thosewith sugaradded
Winesfor themanufactureofvermouthandsparkling

wines
Dessertwines, red wine for blending, sparklingwines,

otherwines

Vermouth
Spirits

Saucesmadefrom tomatowith oil, spicesand flavouring
matteradded

Miscellaneousagriculturaland food products

Silicon carbide(carborundum)
Dyes,syntheticorganic
Perfumesand cosmetics

Detonators,mining, andprimers, electrical

In thousands
of DM or in

hectolitres

420

1,700
5,500

1,000
82,000

200
6,300

3,400

p. in.

400
200
400

3,400

1,300
130

1,800

225,000hI

230,000hI’

20,000 hl°
420

420
4,200

100
630
300

200
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In thousands
Germanforeign trade ofDM or in

statistical number Description ofgoods hectolitres

Various Other chemical products 850

400710 Elastic thread,uncovered 150
400950;401051,53 Rubbergoods 400
401115, 17, 30 Tyre coversand inner tubes 1,300
410211 bis 50; 410380, Hides, tanned,without hair 800

410480
480173,85 Paperand cardboard 800
cx 510729, cx 69; cx Yarns,wool or otheranimalhair, madeup for retailsale 1,300

511011, cx 15, 90
550810,90 Cotton awningfabrics 200
cx 560611, 15, 50; cx Hemp yarns,cords and strings 3,600

590695
580810 bif 90; 580921 bis Tulle, ribbons andtrimmings 200

29

cx 691291, 95 Majolica 800
cx 701341, cx 45, cx 61, Glassand crystal ware 1,300

cx 91, cx 95; 701535

cx 701341, cx 45, cx 61, Artistic glassware 600
cx 91, cx 95

Various Handicraft products 4,200
Various Other goods 8,400

ANNEX No. 2

LIST B

IMPORTATION OF GERMAN PRODUCTS INTO ITALY

Italian customs In thousands
tariff number Goods of lire

197 Wine 31,000
200, cx 202 Spirits 31,000
394 Antibiotics containing injectablepenicillin p. m.
870 c Gold andplatinumjewellery 62,000
Various Gold wares 50,000
1097 a, cxf Presses,platenprinting, and parts 60,000
1097 cx b, cxf Presses, cylinderprinting, sheetsizeexceeding90 x 130,

and parts 75000
1097 b, exf Other cylinder printing presses and parts 100,000
1097 cx d I, exf Presses, offset rotary printing sheet size exceeding

100 x 140, and parts 63,000

1097 cx d I, cxI Other offset rotary printing presses 100,000

1097 d 2, exf Presses,offset flat-bed printing and tin-plate offset
printing, and parts 156,000

1097 cx e, cxf Presses, sheet-fed photogravureprinting, and parts . 125,000

No.4080
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Italian customs In thousands
tariffnumber Goods of lire

1097 cx e, cx f Other printing machineryof the following types and
categories,andparts:

— combination printing presses for securities and
banknotes

— multi-colour andanilineprinting presses
combination aniline-photogravureprinting presses
for wrappings

— rotary envelopeand wrappermachines 150,000
— machinesfor printing the inside of envelopesand

envelopeblanks
— machinesfor printing on materialsother thanpaper

or cellophane
— ruling machines

1219 Workshopvehicles 19,000
1219 a 2 gamma Motor vehicles, complete, for passengertransport,

including combined passengerand goods transport
vehicles 1,400,000

1219 b 2 Stacking trolleys, electrically propelled 47,000

1227 cx b Unassembledand spareparts for motor cycles . . . . 25,000

EXCHANGE OF LETTERS

I

ANNEX No. 3

THE CHAIRMAN OF THE ITALIAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956
Sir,

With referenceto thediscussionsleadingto theconclusionthis dayof theProtocol,1

I havethe honourto confirm to you our agreementto the following:

The licencesto be issued by the competentItalian authorities, pursuant to the
Protocolof the Italo-GermanMixed Commissionsignedthis day, for the importation
of motorvehiclesshall be valid for not lessthan six months.

I havethe honourto be, etc.
CATTANI

Dr. A. H. van Scherpenberg
Ministerial Director
Chairmanof the GermanDelegation
Rome

‘Sec p. 216 of this volume,

No. 4080
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II

ANNEX No. 3

THE CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Rome,19 April 1956

Sir,

With referenceto the discussionsleadingto the conclusionof the Protocolsigned

this day, I havethe honourto confirm to you our agreementto the following:

[See letterI]

I havethe honourto be, etc.

A. H. VAN SCHERPENBERG

Ambassador Attiio Cattani
Chairman of the Italian Delegation
Rome

III

ANNEX No. 4

THE CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956

Sir,

With referenceto the discussionsleading to the conclusionof theProtocol signed
this day, I havethe honourto confirmto you that whenthe quotasspecifiedin list A,
annexNo. 11 to this Protocol,for unrenderedlard and streakybaconand alimentary
pastesareexhausted,thecompetentGermanauthoritiesshallgive sympatheticconsidera-
tion to your wishes with regardto the issueof additional import licences.

I have the honourto be,etc.
A. H. VAN SCHERPENBERG

AmbassadorAttilio Cattani
Chairmanof the Italian Delegation
Rome

‘See p. 218 of this volume.

No. 4080
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IV

ANNEX No. 4

THE CHAIRMAN OF THE ITALIAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956
Sir,

I acknowledgereceiptof your note which readsas follows:

[See letterIII]

I havethe honourto be, etc.
CATTANI

Dr. A. H. van Scherpenberg
Ministerial Director
Chairman of the GermanDelegation
Rome

V

ANNEX No. 5

THE CHAIRMAN OF THE ITALIAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956

Sir,

During the discussionsleadingto the conclusionthis day of the Protocolof the
Mixed Commission,I hadoccasionto drawyour attentionto thedifficulties experienced
last year in relation to the Italian exportationof earlypotatoesto Germany,which were
either due to the incompleteand delayedapplicationof the improvementclauselaid
down in paragraph7 of the Additional Protocol to the Trade Agreementof 14 April
1954, or else connectedwith the limited period within which the Italian exportswere
permittedto enterGermany.

In responseto the Italianrequestfor a thoroughstudyof the situationwith a view
to improving on last year’sconditions,you informedme that, sincethe Germandelega-
tion was notat presentin apositionto gaugethe progressof thepotato-growingcampaign
in Germanyandwould notbe ableto do sountil the last tendays in May, it was unable
to take any decisionin the matterfor the time being.

With regardto the foregoingI ventureto indicateto you the necessityfor a Mixed
Committeeof Expertsof the two countriesto meetat Bonn not laterthan 21 May 1956
in order to expeditethe operationof the improvementclauseand to decide upon the
closingdate for the importationof potatoesinto Germany.

Pleaseconfirmyour agreementto the foregoing.
I havethe honourto be,etc.

CATTANI

Dr. A. H. van Scherpenberg
Ministerial Director
Chairmanof the GermanDelegation
Rome

No. 4080
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VI
ANNEX No. 5

THE CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Rome,19 April 1956
Sir,

I havethe honourto confirm receiptof your note of today’sdate, which readsas
follows:

[See letter 17]

I amin a positionto confirm my agreementthat the Committeeof Expertson early
potatoesestablishedby us should meetin orderto examinethe possibility of importing
more Italian earlypotatoesandof postponingthe datefor the dispatchof the lastcon-
signment,which is now set at 10 June.

I havealreadyhad occasionto mention that, for the reasonsalreadyexplainedto
you in detail, it would appearto me inopportuneto discussthesemattersbefore25 May,
and I thereforeventureto proposethat the dateyou suggestshould be postponed
accordingly.

I havethe honourto be,etc.
A. H. VAN SCHERPENBERG

AmbassadorAttilio Cattani
Chairmanof the ItalianDelegation
Rome

VII
ANNEX No. 6

THE CHAIRMAN OF THE ITALIAN DELEGATION

Rome,19 April 1956
Sir,

During the discussionsleading to the conclusionthis day of the Protocolof the
Italo-GermanMixed Commission,I took theOpportunityof drawingyour attentionto
some difficulties which hadarisenout of objectionslodgedby the analysis laboratories
of the FederalRepublicagainstwines imported from Italy.

In order to removethesedifficulties, andpendingthe ratification by the legislative
organsof theFederalRepublicof theAgreementof 14 April 1954concerningthe analysis
andsupervisionof wines, it is proposedby Italy that expertsappointedby the Italian
Governmentshould be allowed to take part in a re-examinationof the individual
consignmentsobjectedto at the competentGermananalyticallaboratories.

I should be grateful if you would communicateto me, as soonas possible,the
agreementof the competentGermanauthorities.

I havethe honourto be,etc.
CATTANI

Dr. A. H. van Scherpenberg
Ministerial Director
Chairmanof the GermanDelegation
Rome

No. 4080
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VIII

ANNEX No. 6

THE CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956
Sir,

I havethe honourto confirm receipt of you note of today’sdate, which readsas
follows:

[Seeletter VIfl

I shall gladly convey your proposalas stated aboveto the competentGerman
authoritiesfor sympatheticconsideration.It is, however,my duty to point out that in
some circumstancesconstitutionaldifficulties might arise in the FederalRepublic of
Germany.

I havethe honourto be, etc.
A. H. VAN SCHERPENBERG

AmbassadorAttilio Cattani
Chairmanof the Italian Delegation
Rome

IX

ANNEX No. 7

THE CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956
Sir,

During the discussionsat the meetingof the German-ItalianGovernmentalMixed
Commissionwhich endedtoday, I took the opportunityof referringto the increasing
difficulties createdby the customsvaluationand assessmentprocedurein Italy, which
haveoperatedseriouslyto the disadvantageof Germanimports into Italy.

We haveagreedthat the casesknownto the FederalGovernmentshall from time
to time be jointly investigatedby the competentGermanand Italian authorities,

I shouldbe grateful if you would confirm your agreementto the foregoing.

I havethe honourto be, etc.
A. H. VAN SCHERL’ENBERG

AmbassadorAttilio Cattani
Chairmanof theItalian Delegation
Rome

No. 4080



234 United Nations — Treaty Series 1957

X

ANNEX No. 7

THE CHAIRMAN OF THE ITALIAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956
Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your noteof today’sdate,which reads
asfollows:

[SeeletterIX]

I havethehonourtoconfirmtheagreementof theItalianGovernmentto thecontents
of the note above-mentioned.

I havethe honourto be,etc.
CATrANI

Dr. A. H. vanScherpenberg
Ministerial Director
Chairmanof theGermanDelegation
Rome

XI

ANNEX No. 8

THE CHAIRMAN OF THE GERMAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956
Sir,

During the German-Italian negotiations at the InternationalTariff Conferenceheld
at Genevain 1956, the Italian delegationproposedthat certain wishes expressedby
Germanyshouldbedealtwith in the GovernmentalMixed Commission. With reference
to our discussionson this subject,I would confirm our agreementto the following:

(1) The requestmadeby Germany, that the conventionalcustomsrates for German
brandyand Germankirsch should be those prescribedfor Italian customstariff
items200 a and200 d respectively,shallbegrantedby an exchangeof lettersduring
thetariff negotiationscurrently taking placeat Geneva. It is understoodthat the
concession for German brandyshall be subject to the conditionsand the quota
prescribed by the relevant statutory provisions.

(2) The discussionson the Germanrequestfor the exemptionfrom customsand other
frontier dutiesof imported German films shown in Italy in original version (not
dubbed)shall be pursuedduring the negotiationscurrently takingplaceat Geneva.
TheItaliandelegationto theInternationalTariff Conferenceof 1956shallbeauthor-
ized for the purposeby the Italian Government.
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(3) The Italian delegation hasstated its agreement in principle to the German wish
that theexportationandimportationby letterpostof exposedphotographicfilms sent
abroadfor developmentfree of chargeshouldbepermitted. TheItalian delegation
hasfurther statedthata final arrangementshall bemadeon the basisof the general
technical provisionsfor revision of the letter post dispatchprocedure,which are
to be issuedin agreementwith the competentauthorities.

(4) The Embassyof the FederalRepublicof Germanywill presenta detailedstatement
on the doublelevy of the turnover tax on importationof goodsintendedfor fairs.
I shouldbe grateful if it would then be possiblefor the competentItalian offl~es
to provide an authoritative interpretation of therelevantprovisionsof the Italian law,

(5) In response to the wish expressedby theItalian delegationthat Italian effervescent
wines imported into the Federal Republic of Germany should be classified for tariff
purposes not as sparkling but as other wines, the German delegation pointed out
that in practice this would mean reducing the tariff; it is suggested that this question
should be examined during the negotiations currently taking place at Geneva.

I have the honour to be, etc.

A. H. VAN SCHERPENBERG

AmbassadorAttilio Cattani
Chairmanof the Italian Delegation
Rome -

XII

ANNEX No. 8

THE CHAIRMAN OF THE ITALIAN DELEGATION

Rome, 19 April 1956
Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your noteof today’sdate,which reads
as follows:

[Seeletter Xl)

I have the honour to be, etc.

Dr. A. H. van Scherpenberg
Ministerial Director
Chairmanof the GermanDelegation
Rome
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